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E g y e s  s z á r a  ára 
15 kr.

Jegyzőkönyve.
u folyó 1864-d ik  évi májushó 2 - és 3 -án  tartott berettyó- 

szábályozási társulati közgyűlésnek.

J e l e n v o l t a k :  Elnök Csiffy László, — a  n . - v á r a d i  1. 
sz. p ü s p ö k s é g  r é s z é r ő l  Beér József számtartó; — a k á p ­
t a l a n ,  n a g y  é s  k i s  p r é p o s t s á g o k  r é s z é r ő l  Huzly Ká­
roly k isprépost, — h e r c z e g  E s t e r h á z y  d e r e e s k e i  
u r a d a l m a r é s z é r ő l  Sárváry Jakab ügyvéd és Leitgéb János 
tiszttartó ,— a d e b r e c z e n i  cs. k. p é n z ü g y  i g a z g a t ó s á g  
s i l l e t ő l e g  a p . - l a d á n y i  k ö z a l a p ,  u r a d a l o m  r é s z é ­
r ő l  Bukovics Ferencz pénzügyigazgatósági biztos, —  Reviczky 
Menyhért, — S z e r e p  részéről Kelemen Albert, Patny István, 
Borbély Lajos, Dobozy Is tv á n ,— J. H o d o s  részéről Szilágyi 
Lajos, F rá ter Imre, Ármós Bálint, Beöthy György, p. k o v á c s i  
közbirtokosság részéről Nadányi Miklós, Varga Lajos, központi 
társulati főpénztárnok, — B a j  om  község részéről Tóth Mihály 
iobiró és Tóth István jegyző, — D é v a-V á  n y a  részéről Szarka 
Gedeon főbíró, — G á b o r j á n b ó l  Oláh Gábor főbíró, B arta J á ­
nos esküdt és Máhly József jegyző, — K is  ni á r i  a részéről Go- 
bóczy Károly főjegyző, — B o j t r ó l  N. Kovács István főbíró, 
Pallovics Ignácz jegyző, — Nagy Soma, társulati alsó osztály és 
Szentmihályi Lajos, felső osztály-mérnökök, — Varga János tá r­
sulati titkár, m int jegyző és b. Radákné meghatalmazottja.

1.) Elnök ur, az egybegyült társulati tagok és képviselők 
szívélyes üdvözlete mellett a  gyűlést megnyitván, mielőtt a  ki­
tű zö tt fontos tárgyak felett a  tanácskozás megkezdetnék, szük­
ségesnek látta, maga részéről, a  m últ évi okt. hó 26-kán ta rto tt 
közgyűlés óta történtek rövid vázlatát előterjeszteni.

Ezen közgyűlés határozatánál fogva ugyanis, az alsó osztály 
részére engedményezett 90,000 írtból 30,000 frt, a  felső osztá­
lyéra utalványozott 100,000 írtból pedig 20,000 frt fölvétetvén, 
az előkészületi mérnöki m unkák azonnal, a  szabályozási munkák 
pedig november első felében, mind a két osztályban megkezdet­
tek — s különösen az alsó osztályban, daczára a beállott kemény 
téli időnek, — elegendő számú Ínséges munkások jelenvén meg, 
egész erélylyel fo ly ta tta tok  mindaddig, mig a márcziushavi hir­
telen beállott vizáradás, esős és nedves idő, a csatornázási műn 
kát lehetlenné tette.

Ezen különben igen nehéz és mind a munkás népre, mind 
a  felügyelő személyzetre nézve, daczára annak, hogy euylihu- 
lyekkel és tüzelővel is lehetőleg e llá ttatok , — igen sanyarú 
munkának az a különös jó  eredménye lett, hogy oly fencklési és 
mélyítés! munkák hajtattak  végre a fagyos földben, melyeket, — 
kivált nedves időben, — még több költséggel lehetett volna vég­
rehajtani.

Eszerint a legszükségesebb és legsürgetösebb fencklési 
munkák a  nagy csatornában és több átvágásban megtörténvén, 
a hirtelen bekövetkezett első tavaszi vizár, a munka sikerét, sza­
bad ó b  sebes lefolyása által eléggé bebizonyította.

Ezen vizáradat és tavaszi esőzés m iatt beállott k evés Ideig 
tartó  munkaBzUnetelés után, az egész Ügyelem éB munkaerő, a 
InBsanktnt hozzáférhetővé és kivihotövé vált tültéBezésro fordlt- 
ta to tt és ez mai napig is jó sikerrel folytattntik.

A f e l s ő  o s z t á l y b a n ,  a télen által, az Ínséges munká­
soknak folytonosan kevés számban megjelenése, későbben vég­
leges kimaradása és a bekövetkezett kemény téli idő, a Szalárd

és K. Maria a la tt megkezdett és lehetőleg folytatott munkát, vég­
képen megszakasztotta. — A tavaszi kedvező idő beálltával, i tt  
is szép sikerrel foly a megindított csatornázási és töltésezési 
munka és folytattatik a  mai napig is.

A munkák folyama alatt, több a társulatot több tekintetben 
terhelő felsőbb rendeletek érkeztek az elnökséghez, t. i. az ínsé­
ges népnek bódékkal, szerszámokkal, jobb munkabérekkel, élel­
mezéssel stb. ellátása iránt; — miről a  korm. választmány és az 
elnökség, ■ -  az élelmezést kivévén, — idönkint gondoskodott is; 
de legmegdöbbentőbbek voltak azon felsőbb rendeletek, melyek 
a  kölcsönnek a társulati tagok árterein kivül, még azok ingatlan 
birtokaira leendő betábláztatását, — továbbá az ujabb kölcsön­
részleteknek, egy az előbbiekkel kicserélendő ujabb kötelezvényi- 
rninták szerinti 14 naponkinti fölvételét rendelik, — mihez járu lt 
még azon nem várt körülmény is, miszerint a  közelebbi időben, 
az eddig nagyrészben visszavonult és a munkában válogató ín­
séges nép, már most a  legszigorúbb eszközökkel kényszerittetvén, 
egyszerre és váratlanul, ezerenkint tódult a  munkahelyekre; a  
társulat pedig oly hozzáadással szólittatott föl, a  nagyobb számú 
targonczák rögtöni beszerzésére, hogy lm a megjelent munkások 
azok hiányában nem dolgozhatnának, akár dolgozik, akár nem, 
fizettessenek. — Ezcu előre nem láto tt és nem is tudatott nép- 
tódulás által, igen természetes, hogy a  társulati kölcsön-pénztá- 
rak, egyszerre oly nagy mérvben vétettek igénybe, hogy azok 
már a  közelebbi heti fizetéseket is alig fedezhetik.

Ily körülmények közt nem marad egyéb hátra, mint a  kimu­
tatandó s mellözhetlen szükséghez képest, ezennel ismét egy bi­
zonyos kölcsön részletnek felvételét, mind a  két osztály részére 
ezen közgyűlésen elhatározni; annyivalisinkább pedig, minthogy 
közelebb a biharmegyei főispáni helytartó ő méltósága utján egy 
oly rendelet érkezett, n. mélt. m. kir. helytartótanácsnak, mely a 
társulat aggodalmait a b e táb l^ásra  nézve, némileg megnyug­
tatja és melynélfogva megengedtetik, hogy még 14 nap lefo­
lyása alatt, az előbbi kötelczvényi minta és mód szerint lehet bi­
zonyos összeget, a már engedményezett, kölcsönből fölvenni. — 
Ezek szerint íöképeu a fentérintett felsőbb rendeletet, — a 
pénztárak kimutatásait — és az aprilhó 23-kán tarto tt korm. 
választmányi gyűlés jegyzőkönyvének ezen gyűlés m egtartását is 
megrendelő határozatát kéri felolvasni.

E rre felolvastatott, a  most érintett april 24-kén 4053 sz. a. 
kelt á tirata  a biharmegyei főispáni helytartó ö méltóságának, 
melyben közli a  n. inéit. m. kir,„helytartótanács szintén aprilhó 
19-kén 29,312 sz. a. kelt m. kibocsátványát, melyszeriut: „a viz- 
szabályozási társulatoknak engedélyezett inségi kölcsönök iránt 
kiállítandó végleges kötelezvényi mintázatok tekintetében több 
oldalról felszólamlások történvén, nehogy formaságok miatt az 
esedékes pénzrészletek gyors felvétele nekezittessék s ezáltal a 
munkaadás megszorittassék, elhatároztatott:

1 -szőr. A kölcsön-részletek e g y e l ő r e  még t  i z e n n é g y 
n a p i g  fognak az eddigi gyakorlat szerint ideiglenes ésam egye- 
kórmányzók által láttumozandó kötelezvények iránt kiszolgáltatni.

2-szor. Hogy a tizennégy nap eltelte után, a  kölcsön-rész- 
letek, csak a  társulatok által kijelelendő jelzálogokra betáblázhntó 
végleges kötelezvények irán t fognak k iad a tn i; — végre

3-szor. Hogy n botáblázás annak idejében nem nklnt fog 
eszközöltetni, hogy minden egyes érdekeltre, egyenkint nz egész 
e n g e d é 1 y e z e 11 k ö 1 e 8 ö u-ö s s z e g, hanem csak a tára ila- 
tiiag megállapított, az egyeseket terhelő haszon, nrányhigos köl -  
c s ö n - r é s z l e t  fog nz egyes érdekeltekre, telekkönyvileg beje­
gyeztetni, az ogyéimnkinti kivetésig kikötött s a végleges kite-

lezvényi m inta szerinti értelemben fentartandó solidaritás mint 
személyes kötelezettség maradván fen.

Miről a társulat m iheztartás végett azon fölhívással rendel­
tetik rögtön értesittetni, „hogy amennyiben az eddig nem tö r té i t  
volna, azon adatoknak gyors beszerzése végett sietve intézkedjék, 
melynek alapján a  biztosítási jelzálogot kijelöltetvén, a rra  be­
táblázható végleges kötelezvényt adhat; —  minden félreértés el­
kerülése végett világosan megjegyezvén, hogy a második pont 
értelmében, a  14 nap elmúltával, a  pénzfelvételre nem m ár tény­
leg b e t  á  b 1 á  7. o 11, hanem betáblázható kötelezvény kívánta tik.1'

Továbbá felolvastattak a  felső és alsó osztályok kölcsön- 
pénztárninak kimutatásai, melyekből és a  jelenvolt mérnök urak 
azon előadásából, hogy a  kimutatott alig egy pár ezer frtnyi pénz­
készletet, a jelenleg is igen nagy számban dolgozó munkások 
bére hihetőleg már a  hét folytán fölemészti.

Végre felolvastatott, az april 13-kán tarto tt korm. választ­
mány jegyzőkönyvének 4-dik cs többi pontja is , melyszerint 
több az októberi közgyűlés óta leérkezett, — a kölcsönből foly­
ta to tt inségi munkákra vonatkozó felsőbb rendeletekből, mérnök 
jelentésekből és az ezek irányában te tt intézkedések elöteijesz- 
téséből maga a  korm. választmány is meggyőződött egy ujabb 
kölcsön-részlct felvétele szükségéről; amennyiben ennek eszköz­
lésére felhatalmazva nincsen, mielőbbi közgyűlés tartását elhatá­
rozta és arra májushó 2-dikát ki is tűzte.

Ily előzmények után tehát fölhívja elnök ur, a csakugyan 
összeült közgyűlést, méltóztatnék afelett határozni: akarnak-e a 
társulati osztályok ujabb kölcsön-részletet felvenni és ha akarnak, 
mindegyik mennyit?

V é g ié  a .T eljesen meggyőződvén a társulati osztályuk és az egye­
tem es közgyűlés az előadottakból, egy ujabb köles.m -résxb't felvéte­
lének m úlhatatlan szükségéről s nem kívánván különösen elszalasz­
tani azon. alkalmat, melynélfogva a fenttisztelt magas helytartósági 
kibocsálvány szerint, m ég 14 nap lefolyása alatt az ujabb kölcsön­
részletet, mig az előbbi meghatalm azási és kötelezvényi minta és mód 
szerint veheti fel, elhatároztatott, hogy : a felső osztályrészére 10 ,000  
frt, az alsó részére is hasonlóképen 10 ,000  frt vétessék fel s a pénz­
felvételi okmányok azonnal elkészítése e lrendeltetvén és azok h itele­
sítésére, aláíró-tagokul, Csiffy László elnök, Patay István, Sárváry Ja ­
kab, az alsó, — Dobozy István és csakugyan Sárváry Jakab választ­
mányi tagok, a felső osztály részéről kinevezlelvén, a későre nyúlt c 
napi gyűlés, másnap is folytattatni határoztatolt.

2.) A közgyűlés másnap, azaz májushó 3-kán foiytattatván; 
a már tisztázott felvételi okmányok a  közgyűlésben felolvastat­
ván, hitelesíttetvén és teljeseu felszereltetvén, határoztatott: 
hogy azok egy elnöki levél kíséretében főispáni helytartó Hajdú 
Lajos ur ö méltóságának látomozás végett azonnal beküldesse­
nek, időnyerés végett pedig ennek eszközlésére és visszaküldé­
sére, uváradi lakos és korm. választmányi tag  Szilágyi Lajos ur 
felkéretvén és megbizatván.

3.) Ezután az april 23-kán tarto tt kormányzóválasztmányi 
gyűlés jegyzőkönyvének 1. 2. 3. 4. számok alatti pontjai is folol- 
vastatván:

V é g z  é s. Azok helyeslő tudom ásul vétettek, különösen pedig 
ununk, n mull évi számndásokiink, az iilbizoltmány állni végrehajtott 
megvizsgálására s nmiuk folytán te tt intézkedésükre vonatkozó atoll 
része, miszerint n jelenlegi pénztáritok Ynrgn Lajos u r öltül vezetett 
szánindúsok helyessége és pontosságára, — viilnniitil régibb és ujabb 
fizetési hátralékuk Áltála lett kimutntáaárii nézve, n korm . választmány 
már méltó elism erését milutkoztiilln s ezen számadások további felelet 
lorhélőli felm entelését elrendelte, jóváhagyato tt: azon intézkedése

T Á h ü ^ n .

A ‘ “  ImsxAr.
(Népdal)

L eiin lid t csillagból termelt a szüretéin, 
üzemében most is ég  tündöklő világu:
Meghasad a szivem, mert tőle válnom kell,
Ö is rám  koru l, nihil Btoinoruftltágu.
thissár-doltnányuinut, - már Isi is öltöttem,
Hosszú szubndságrél engem beklvánnnk,
Nincsen mentség, —  pedig olynu being vagyuk,
Hogy megesnék rejlum szive n pngátiynak.

Mint megszedett széllé, olyan lesz életem,
Téu paripámat is már másnak od' adták V 
Untomban meghalok, vissza sok’ sem térek,
Ha lovam, —  szerelőm, tőlem elrngudték.

tiyász-pánlllkát fonjál ungynloni, hajadba,
Hófehér testeden gyász-szili visuleled 
Hirdesse, —  ne szegyeid — nz egész világnak :
Hogy a m agyar-huszárt szivedből szereled.

D o u y b a y U é u j ú in i u

A tengeri rablók.
(Egy  amerikai kapitány hcuéltje.)

(1'olylulÚB.)

V.
Rövid kis liilnto/.ás 8 inág riividebb szendergőn után mog- 

erősblllvu ébredtünk föl reggel. A frogát, egész éjjel negyed- 
óránkittl ágyulövéseket lőtt, m eri valószínűleg, nem villának ké­
pesek mire magyarázni azon borzasztó tüzet, melynek vörös lo- 
iiogásn az egész láthatárt pirosra tusié. Mi azonnali nem vála­
szolhattunk, félvén, hogy másfelől oldalt lövetünk. A lángoló rop­
pant litrukúB, a mocsár égő fái és knszó növényei, pompáit látványt 
nyújtottuk s vlradtukor is füstölt a lmmurttkiís. lteggolizés után 
előrendel 
mintei 
iüvéiil
lépésre az erődön alól, kikötött a sajka és a lad ik ; 34 fegyveres

partra  szállott, tizenkét ember ismét visszatért a sajkával, hogy 
az erőd váracsait, ha lehet gránátokkal fölgyujtsn, mialatt mi n 
szárazon lániadntík azt meg, a kijavított ladik pedig a rablók 
sajkáit, és csónakjait, líidözné össze. A posványbán előre gázolván, 
hallottuk tv tengeri rablók lövéseit, miket a két nagyobb járműre 
Irányoztak és pusknlövésnylre nyomultunk előre az erődhez. 
M i n k s ,  nlkormányoBom, hal vakmerő flczkóvnl még előbbre 
nyomult, egész azon gátig, mely mögött mély árok, e mögött pe­
dig mitgns nurózat tartóztatták föl. Midőn a gátra fölmásztak, 
hogy lássák, vájjon nlncsen-e kedvező átjárópont az árkon ke­
resztül, vélotlenségből ulsült Mlnlts puskája s meghiúsító ro* 
huintcrvttnket. Sortüzelés és golyózápor kergetett vissza minket 
a mocsárok közé, hűl OBnlcnem minden lépéssel övig Hülyéd- 
tünk a hínárba és tüskés növények közé, melyek lábainkat össze­
szurkálták. Még az Is járu lt hozzá, hogy a tengeri rablók körül­
belül húsz spanyol vérebet is utánunk uszítottak, borzasztó 
ellenség, moly a mieink némelyikét inkább niegrcttentotte, mint 
azt három ember tehette volna. A rablók tüzelése lnssnnklnt meg' 
szűnt s a mi sajkáink gránátjai nem voltak hatás nélkül; linitt- 
umott már nyalogatta a  láng a nádtetőket és sárktuiyhók fedeleit.

Délután négy óra tájban történt a  második tám adás; em­
bereink sokhangu hurrája s nz élénk fegyverropogás tudatta ve­
lünk, hogy a ladik legénysége partra szállott s az ellenkező ol­
dalon támadott.

De m int mi, ölt is kétszer verettek vissza. Minks és übndjah 
engedélyt kértek ekkor tőlem, hogy a  maguk fejére egy lmtli csint 
merészelhessenek. Nem örömest engedtem azt meg, mert t'Bitpa- 
toeskánk látsz httrezosra olvadt l e ; tizennégyen halva vagy se­
besülten hevertek a  mocsárban. A kézl-granátokat négy táskába 
osztották td ; Obndjah és Minks egyot-egyet vittek magukkal s 
a négerrel együtt a bokrok közé távoztak. Mi pedig egy Iákkal 
levágott helyre nyomultunk, néhány derék fatörzset hánytunk le 
az árokba és kézi-granátoknt kezdtünk dobni a karóznton ke­
resztül, E  közben más oldatokról is hallottunk gránát, pattogást 
és vörös ttlzlángot vettünk észre. Félórái hnrez után, -  ml három
undiortlnkbo került, —  sikerült ti karózat egyrészét korcsztül- 
türnl s erőszakkal benyomulni, A tengert rablók, nejeikkel együtt 
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a két legnagyobb gerendttvárlm vonultak s egyrészben ágyukkal 
oltalmazták azt. Sok épület égett már, több házat csak most

recsegése, erősebben hangzott még ti fog)a lezuhanó geren

vortüzelés ropogásánál is. Ekkor érkezett scgltBég részünkre. 
Skipjack hadnagy aggódván hír hiánya és nz élénk lödüzés miatt 
ttz njra kijavított sajkát busz emberrel rakta inegéBBegltBégünk- 
re kllltlé. A megérkezettek elkeseredése határt nem Ismert, midőn 
veszteségünket lát ták;  mindenkinek egy barátját kellett meg- 
boBzulnln, A tűzvész mindig Jobban lobban terjedt; Jól Irányzott 
lövéseink cstikhimiiir lölrounmitották a geretuliivár kapuját s u 
többség bérohant, míg mások szurok- óskátrány-hordóknt gör-

..............................   f M| | .   A f t l u í  A* l» / l

ség kihajtotta végre a lóriinkat, nőket és gyér műiteket, kiknek 
nagyobbrószo leszurntutt s csak kevesen tilthattuk el n száraz 
Ibié. A mtlsllt házban borzasztó boszutettet vittek véghez embe­
reim és sem kérésem sem tdöl erjesztéseim nem vidítunk képesek 
a  kegyetlenségeket megszüntetni. K ért este ttz egész tanya láng 
bnn állott, melynek világánál tértünk vissza a „ltesolute" fedél­
zetére. Ma és tegnap tlzenklletiez halottunk és nyolez nehéz se­
besültünk volt, kik közül éjjel még három kimúlt. A hurozbnn 
résztvettok közül mindenki kapott kisebb vagy Jelentékenyebb 
sebet. , ,  , , ,

A fregát fedélzetére visszatérvén, jelentette Hklpjtiek had­
nagy, hngv ml történt a két nap alatt. Csakhamar az erdöégés 
kezdete után, mit ti fedett üteg l'elgynjtása okozott, leihozatta 
mind n két tengeri rablót s leszedette lábaikról n bilincset, hogy 
megtudja tőlük, vájjon mit jelenthet a messziről látszó tűz. Az 
üreg daczosan hallgato tt; nz ifjú pedig fölhasználta az alkalmat 
s a tengerbe ugrott, hogy úszva menekülhessen; de egy őr lövése 
szétzúzta hátgerinezét, atyja szumeláttára sUlyet alá s vérével 
pirosilá a  zöldes vizet. Felhoznt.lam az öreget, ki megtörve, küny- 
belábhadl szentekkel jeleni meg előttem, fin halála megtörte 
a rablásban, gyilkolásban megöszült gonosztevő jéghideg szivét. 
Szemel kérdezni látszottak, mit ajkai kimondani nem merészel­
tek, tudniillik vájjon győztes vagyok-e már. Elbeszéltem előtte u 
dolog menetelét h nem hallgattam el, minő sorsra jutottuk a nők 
és gyermekek. Némán sírva fordult el tö k ... s ment vIsbzu űzött 
férltelyre, Imi őriztetett.

Másnap a ladikkal és az evezősajkával ismét partra  szál­
lottam , hol borzasztó látvány táru lt szemeink elé, A szállás és a 
körülte ÖBHZuhnhnozott hajoépltésre szánt fák égÓHO, melyeket 
Obitdjnb gyújtott volt föl először, m ég most sem érte végét. Fe­
kete, fehér és színes férfiak és nők l'éílgniegsüll s csonkított holt - 
tetemei hevertek a füstölgő Ilit mimikástul, Itt egy félig megégett 
drága szövet-gönuy füstölt, amott arany és ezüst, rudnkban úa 
és ékszerekben volt szétszórva, Itt egy hordó rlmtu égett, autói l
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pedig, miszerint a kölcsön-pénziári s minden egyéb a lársulat köré 
ben felmerülő pénz-számadások megvizsgálásával, társulati titkár Vai ga 
János ur számvevői minőségben bízatott meg, jóváhagyatott és m eg-

Eevébiránt a társulati.elnökség és lo rm . választmány niegbiza- 
totl hoev az eddigi pénzkivcléseknél, több községre nezve a közbe- 
iott'úrbéri rendezés, a birtokosokra nézve pedig, az időközben történt 
taeositás által beállott b irtok- ős ártér-változásokhoz képest, az ilyene­
ket illető további ártér-kim utatások módosításáról és m inden egyesek 
jelenlegi ártéreik c-nslatirozásáról intézkedjék, hogy így minden me tő 
ellenmondás és aránytalan terhelés kikerülhetővé tetetvén a társulat 
különben sem  kedvező pénzviszonyai rendbehozathassanak, a ieleu  
kamatfizetések és a kölcsün-lürlesztés, a behajtandó hátralékokból 
és ui kivetésből pontosan és hacsak lehet, még a kitűzött 6  évi Iiatar 
idő előtt teljesittethessenek s ezáltal az e  részbeni felsőbb rendele­
teknek is mindinkább elégtétethessék.

a \T o v á b b á  jelenté elnök ur, hogy hozza, 3 rendbeli vallal-
1 . / A i r  h n  n  e - z n l á á lv A t r á c i  T ílllT lK 'f lk  V é ffF C ”kozási 4 á n ía t  (Offert) adatott be, a szabályozási munkák végre­

hajtására nézve; - - a  munkára fordítandó összes költségnek  
1 0 '/, és 1 0 ‘'„ száztólijának részökre leendő igénylésé m ellett.

V é g z é s .  Fontolóra vevén a közgyűlés, a már folyamatban levő
munkák különböző m inőségeit; -  azoknak szétszórtságát -  több
helyen bevégeztét és a kölcsön felvételének es kezelésének ne­
hézségeit, melveknélfogva a vállalkozókkal dolgoztatás sőt maga a 
szerződés is sok nehézséggel és több időt igénylő előkeszidetekk<d 
já rn a ; -  munkái j e le n  stádiumában, a vállalkozási ajánlatokat nem 
tartván elfogadhatónak, azok egyszerűen visszaadandok

5.) Olvastatott Besovszky Mihály es Braun Mihály, BJan- 
kenstein grófnők f. gyarmati határban levő vargazug. birtokré- 
szét haszonbérlők folyamodása, melyben az ezen pusztát keresz- 
tülhasitő Berettyó nagy csatornájának, mármost rendszeresen föl- 
töltésezett részében birkaitatás és usztatás megengedeset kérik, 
kötelezvén magokat, hogyha ezen engedélyezendő haszonélvezet 
áltaL a parti, vagy egyéb munkálatokban csorbát, vagy kart ej­
tenének, aziránt a társulatot kárpótolandják és az okozott hiányt, 
saját költségükön kijavitandják. .

V é g z é s .  Tagadhalallan lévén az, hogy a rendszeresen epult, 
— kivált uj — és folytonosan épségben tartandó töltések és magok 
a csatorna pontjai is, a marhák és barmok keresztül és le s felhajlo- 
gatása által legázoltatnak, szabályszerű eredeti alakjok megrongáltatik, 
sői a csatorna-m eder is felvágatík, különösen az usztalás által horda- 
lékokkal és más, a szabad lefolyást akadályozó és csak nagy bajjal és 
költséggel elhárítható anyagokkal észrevehetetlenül felem eltetik; -
tekintvén továbbá azt is, hogy mig ezen csatorna, ezen a vonalon el 
nem készült, a haszonbérlők, sőt maga a birtokló uradalom is azt 
igénybe sem vehetvén, mind az itatást, mind az uszlatást, kutakból és 
más utón módon volt kénytelen eszközölni: az ebből a társulatra ok- 
veletlen háramló károk és viszálkodások kikerülése tekintetéből fo­
lyamodók kérését nem teljesítheti, sőt minden efölé visszaélés ellen 
ünnepélyes óvást tévén, az oltani osztály-mérnököt jegyzőkönyvileg 
és az elnökség utján egyszer s mindenkorra oda utasiltatni rendeli, 
hogy ezen csatornarészt is különös figyelemben tartván, az olt ta­
pasztalandó visszaéléseket, ■— mind az elnökségnek, mind az illető 
közigazgatási hátóságnak bejelentse, hogy azok a vizi rendőrségi tör­
vények értelmében végképen megakadályozva és a nelaláni kihágások 
és kártételek azonnal orvosolva és kárpótolva legyenek : — miről a 
folyamodók is jegyzőkönyvileg értesitendők.

6.) Olvastatott darvnsi közbirtokos Borbola Lajos urnák, a 
társulathoz s illetőleg az elnökséghez beadott folyamodmunya, 
melyben előadja, hogy a múlt 1863-dik évben bevégzett ottani 
tagosítás alkalmával, az ö és még két más birtokostársa ju ta­
lékainak egy jelentékeny része, a darvasi határon keresztül vo­
nuló berettyó-esatorna által elvágatván s clszakasztatván, ez 
gazdászntukat a csatorna nagy hídjára kerülgetés által felette na­
gyon nehezíti s ennélfogva engedélyt kérnek n társulattól arra, 
hogy a berettyó iiagvcsatornan, ott, hol az ü birtoka a gr. Csáky 
család tagjával érintkezik, egy közlekedési hidat verhessen.

V é g z é s .  A kérdéses csatorna és unnak töltései, ii társulat le 
temes költségén és országos közniunkaerővel készülvén és uz, vala­
mint u n n a k  jobb - és bolfelőli töltései s az azok közli szaluul tér, inár 
nagyobb részben kisajálillnlván, u társulat kizárólagos tulajdonává vá- 
lantiik, azt, mint a terjedelmes Uerellyó sárréti) Iccsapolásának kulcsát 
és főeszközél, mások Kényelmének lel unni áldozhatja és azt a társu­
lni s illetőleg az egész vállalat érdekében, minden idegen beavatko­
zástól és visszaélésektől inegóvniu k e ll: azon a lunlérinlutt ezélból, 
— kivált a víz szabad lefolyását gátló kisobbszerli és idoiglonoa-hid- 
nak építését és ur. ü z iiii usatornnrészimi s z a b a d  közlekedést, a köz­
gyűlés meg nem engedheti; — egyébiránt hajlandó, a darvasi luilár-
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bán a csatorna és töltései részére kisajátított és kisajátítandó részt, a 
kisajátítási bccsár lefizetése melleit a folyamodóknak á tengedn i, —  
fenlartván magának azután is a csatorna és töltéseire nézve, a v iz -rend -

Őrl * ' l )  Az elébbi kapcsában olvastato tt ugyancsak Borbola 
Lajos darvasi közbirtokos ur, egy másik, többek nevében nz el­
nökséghez beadott folyamodványa is, melyben az t adja elő, m i­
szerint h a tárokban , a  tagos arányosítás előtti *dos“ k*,a^ k“  
összetóduló c ső -é s  lio-vizeket, ú g y  a h o g y  l e h e t e t t ,  arko 
lások által, a  mélyebb erekbe bocsátgatták, oda 1 .1. ahol m ind­
nyájuknak ugyan, de m ég is kevesebb karokat o koztak ; azonban 
a  berettyócsatom ázás á lta l, határjuk egy oldalán, epen egy- olyan 
é r  ásato tt k i és p a rto lta to tt fel, ahova azelőtt vizeiket é le sz tg e t­
ték  s most m ár azon a  berettyócsatorna m elletti rész, og ynehá- 
nvuknak ju tván  s  belvizeik elől a lefolyás el lévén a  párto lás által 
zárva, tavacskákat képeztek s ezért kénytelem ttettek  a  csatorna 
balparti töltésén i t t-o t t  kivágásokat tétetn i. - -  Most m ar a  tö l­
tések kiegészítése és tökéletes rendbehozasa leven folyam atba 
téve, kérik  azon k ivágott töltés-nyilasokat be nem tö lte tn i; ígér­
vén, hogy azokon, —  h a  m ó d j u k  l e s z  b e n n e  — zsilipeket 
és tuneleket fognak é p ítte tn i; addig is érdekükben allván, azo- 
kon a  nagyobb áradásokat hatályokra k i nem  ereszteni.

V é g z é s .  Miután magából a folyamodvánvDÓI is az tűnik ki, 
hogy a kérdéses darvasi belvizeknek eddig sem volt a Berettyó m edrébe 
semmi lefolyása, hanem  azok a magok term észetes és lapályos m ed­
reikben árkocskák által, u g y  a h o  g v  1 e I. e I e11, tétettek ártalm at­
lanná, addig is, mig magoktól elpárologlak és szivároglak; másrészről 
pedig ezen e ső - és hóvizeknek, a csatorna töltés és annak előtere 
önkényles ki és bevágásai általi lecsapolásánál fogva, a tapasztalás sze­
rint már eddig is tetem es iszap és szemét sodortatott be a csatorna 
m ederbe : a közgyűlés az eddigi önkénytes töltéskivágások és ezek 
utjáni viz-leesapolások roszalása mellett, azoknak további gyakorla­
tát meg nem engedheti, sőt a tültésezési munkák folytán, azoknak 
eltöltését és betiltatását rendeli ...............

Egyébiránt ezen folvamodvány közlése mellett kiküldetik az alsó 
osztály mérnöke, a helyi viszonyok alapos és körülm ényes megvizsgá­
lására' és veteményes jelentés'tétel végeit azirán t: m egérdem lik-c 
ezen csekélynek látszó e ső - és hévizek, azon költséget, mely azoknak, 
a folyamodók által felajánlott zsilipek épitésére inegkivántatuának és 
ha igen, hol és szakértőleg mimódon lehetne és kellene azokat alkal­
mazni; — nyilván kijelentvén a közgyűlés, hogy a lehetőség esetében 
is, ezen belvizek lecsapolásál a nagy csatornába mindaddig m eg nem 
engedheti, mig a folyamodó birtokosok, az általok készíttetendő és a 
körüSf-bereltyószdbályozási járási főmérnöki hivatal által fölülvizsgá­
landó fenék —  áteresz, — vagy vakzsilip tervét a társulatnak be nem 
mulatják és azt annak beleegyezésével fel nem állítják és ezen eset­
ben itteni ártereikkel, a társulatba be nem állnak.

8.) Továbbá m egm utatta ttak  özv. Beöthy Ödönné asszony­
ság p. ujm arjai és Novák K ristóf u r b. sz.-m ártoni b irtokosok­
nak, a  társu lati elnökséghez s illetőleg a  közgyűléshez beadott 
folyamodványai, egy szakértőnek k iküldetéséért és a  b irtoka ik ­
ban felmerült károsodásoknak és fenyegető veszélyek megvizs- 
gálta tásáért s egyszersm ind lehető orvosoltatásaért.

V é g z é s .  Mind a kél rendbeli folyamodvány kiadatott S zen t- 
mihályi Lajns felső oszt. m érnök urnák, azonnali helyszínű vizsgálat 
és javalatvélel végett, oly hozzáadással, hogy ha a bajon könnyűszer­
rel s czélszerüen lehet segíteni, azt azonnal eszközölje

9.) Végre a két napi köz- és az azt követő korm. választ­
mányi-gyűlések terjedelmesebb jegyzőkönyvei hitelesítésére ki- 
neveztettek: Huzly Károly kis prépost, -  Patay István, — Do- 
bozv István, — Sárváry Jakab, -  Fráter Iliire, — Annus Bálint 
urak — oly meg jegyzéssel, hogy egyik, vagy másik távollété- 
bon, három tag jelenléte is elegendő lészeu.

10.) Mindezek után elnök Csiffy László ur előadván, hogy 
egészsége elgyengülése és annak helyreállítására huznmosb ideig 
szükséglendö távolabbi gyógyfürdők használása miatt elnöki hi­
vatalát, mely az 1801-dik évi jatmárhó 12-kén tarto tt közgyűlés 
választása által reá ruháztatok és melyet ü, három év lefolyása 
alatt, u társulat folytonos bizalma és az illetők közreműködése s 
örömmel tapnsztalt támogatása mellett, a közjó iránti buzgóság- 
ból, egész készséggel viselni szerencsés volt, tovább semmi esetre 
nem viselheti és ezt ezennel a közgyűlés kezeibe letenni kényte­
len; megköszönvén n társulat s illetőleg u közgyűlésnek irántn 
mindvégig tanúsított bizodnlmút, elnöki székét elhagyta, kérvén 
a közgyűlést, — hogy más elnök választásról intézkedni tnél- 
tóztiissék,

V é g /  é «. Miután eddigi elnök Csill'y László ur, ismételt felké­
rések és (iilib tekintelek állal indokolt előterjesztések után sem  volt

hivatalának további folytatására rábirható : ennek folytán a közgyűlés 
az ő buzgó eljárása és tetem es önfeláldozással egybekötött fáradozása 
iránt, teljes m egelégedésének, méltányos elism erésének és köszöne­
tének nyilatkozlalása és jegyzőkönyvbe foglalása m ellett, lem ondását 
elfogadván, helyébe addig is, mig az uj elnökválasztásra, egy egyete­
mes közgyűlés ’ összeliivalnék, korclnökiil Dobozy István u ra t kérte 
fül és választotta meg.

Kelt, mint fent,
J e g y z e t té : 

V a r g a  J á n o s  ni. k. 
társulati titkár.

C s i f f y  L á s z l ó .

Debreczeni hírmondó.
folyó év jiiuius havában telik le azon három év, mely időre 

népképviselet utján a rcf. egykáztanácsosok megválasztattak. Ennek foly­
tán a múlt hó ü-kén turtotl egyházi közgyűlésben elhatároztatott, hogy 
a rcf. egyház minden férlilagja szavazati ívvel láttassék el, amelyre az 
általa óhajtóit 180 egyháztanácsus nevét fölirliassa. Az ekép betöltendő 
ivek f. évi június 5-kén adandók be az utczai bizottmányhoz; —  je le ­
sen : hatvanutezában K o m l ó s s y  Imrénél, 1439 . sz. a; péterfiában, 
11 a r  s á n y i Gábornál 1109 . sz. a; csapóutezában, K i r á l y  Józsefnél, 
792 . sz. a; czeglédulczában, S z a b ó  Lajosnál 3 8 .e s .  a; vargautezábau 
R á c z  Györgynél, 2126 . sz. a; piaczutczában, B ö s z  ö r m é n y i  Ká­
rolynál 1775. sz. a. —  Az utczai bizottmányok az összeszedett szava­
zatokat a központi bizottmányhoz terjesztik be, amely azt összeállitand- 
ja. —  Az ily módon újból alakult p r e s b y t e r i u n k ,  lelépendő tisz t­
viselőit saját kebeléből fogja választani. Szivünkből óhajtjuk, hogy vá­
rosunk értelmiségéből minél érdemesebb s jobbakaró presbyterek vá­
lasztassanak, kik az anyaszentegyliáz érdekeit szivükön viselendik s a 
nevelés ügyének előmozdításában mindenkor kitalartó  buzgalommal ■ 
lelkesűltséggel járandnak el.

=  A közelebb lefolyt vásár alkalmával rendezett inség-bazárba, 
következő ajándékozók következő ajándékokat nyújtottak b e : 1 .)  Lux 
József ur, mézes kalácsot. 2 .) Egerland Ferenci 3 db. 10  és 2 db. 20  
kros. magyar pénzt. 3 .)  Kutasi Imre I képet 2 darab zenemüvet. 4 .)  
Telegdi László 12 üveg liqueur-t és 6 üveg bort. 5 .) Áron Manó, 4 üveg 
szinuiumi pálinkát. 6 .) Gaszner K. 4 0  darab narancsot. 7 .)  Rothschneck 
Károly, 3 zergeszarv-szipkál s más egyebet. 8 .) Seitl Ambrus t  órát. 9 .) 
Tóth Sándor I bádog-lámpa s I kávéfőző-gépet. 1 0 .)  Tóth Lajos éa 
társa: egy pár pakfong gyertyatartót. I I . )  if}. Szép Sándor 1 saját 
gyártmányú kalapot. 1 2 .)  Borsos Ferencz 12 bödönke hajkenőt. 1 3 .)  
Kacskovics Istvánná 3 dohányzacskót. 14 .) Denhof Lázár 10  font darált 
kávét. 15 ) Posszert János 5 üveg tokajit, 5 üveg szegszárdit, 10  üveg 
1827-diki fehér bort, 10 üveg 1846 -d ik i közönséges asztali bort. I 6 . |  
N. N. több darab zeneművet. 1 7 .) Gyulai László 1 9  frt 59 krL 1 8 .)  
Rickl Anlalué, süteményeket 19 .)  Friedman Sámuel 3 pipakészletet. 3 0 .)  
Hubay látszerész, 12 szemüveget. 2 1 .)  Budai Erzsébet 3 üveg tokaji 
bort 22 .) Jasztrabszky Ignáczué két darab porcxellán csészét. 2 3 . )  Do­
nátit Györgyné egy üveg illatszert 2 4 . )  Bereczki Márton 1 Irtot. 2 5 .)  
Horn Bernát 46 csomag gyufát, 12  darab szappant s 12 rúd hajviasrtl, 
6 üveg „ j a j  d o  f á j “ - t ,  3t>.) Végit János több rendbeli apróságokat. 
2 7 .)  Ilerzberg N. több darab ékszert. 2 8 .)  Szik9zay József 2  akó sört. 
29 .) Fehér Hermán fogadós, naponkint fris sülteket. 3 0 .)  Frohner Bar­
nát fogadós, sziutén sülteket. 3 1 .)  Kaderász Violandné c iu k o n ü ía a é -  
nyeket. 3 3 .)  SioiqjiM József 36  üveg tokaji aszú bort. 3 3 .)  tr. Ko­
vács János, kél porczellán szohort. 3 5 .)  Föisk. kertész Vas Pál 20  vi­
rág bokrétát ajándékozott a azonkívül a bazár diszitéséra a szükségelt 
virágokat adta A virágbokrétákról estünkbe ju t, hogy azokból a kis Kál- 
lay Ilonka 50  írtul I aranyat és 3 tallért árult a bazárbau.

Q  A helybeli k e r t é s z e t i  e g y l e t  f. hó 11 -én  ta r t í  ismét 
választmányi illését, melyben a s z ö l l ő s z e t  Ugye került szőnyegre. 
Elnök K o v á c s  János ur eléterjeszté, miszerint u közelebbi ftgyok a 
szüllek hajtásait álaláhaii tönkretevőn, szükségesnek látta úgy a választ­
mány tagjait, mint sziutén a szakértő stőllősgazdük közül uehánynl ■- 
végből egybehívni, hogy egy ezélruvezetó értekezletben vitatta)nék meg: 
minő lenne azon küztupnszlnlal szerinti mód a szöllőszet körüli mostani 
eljárásban, hogy ez, ntasilás gyanánt, azoknak is, kik ily usotbon nem 
eléggé tapasztaltak, —  a „H ortobágy" —  utján köstudomáara juttassák. 
Előadó egyszersmind elnök ur, miszerint több lupasztalt s e szakban kü­
lönösen Jártas egyénekkel eleve is tanácskozván, ezeknek háromfelé osz­
ló nézetéi u következőkben fnglalju egybe; | . )  Némelyek czélszerübb- 
nek tartják u ■ I in á r a m e I s z é s l ; mert ez esetben, habár úgyszólván 
mi termésre sem számithulni, remélhető, hogy a kipihent tőkék, a Jövő 
évben bőv kárpótlást nyújtanak unta csekély mennyiségű term ésért, 
melyut a vesszők ntegltugyásu állal netalán nyurtti lekötne. 2.) Mások a 
vesszőket egészen meghagyják, miután lagadltallan, hogy így némi ko-

egy kénkbvoH hordó párolgót!, íolló g(irt terjesztve körüskörül, 
éli) teremtés ttcliol sem volt látható. Egy Ösvényre, moly u mocsár 
zsombékjaln vezetett keresztül, Daily mutatott, ki emlékezet!, 
hogy a tengeri rablóknak még néhány raktáruk volta mocsárlttuk 
Alig mentünk tíz Ösvényen bt ven lépést, midiin ujithb akadály 
gátold lépteinket. Egy szép, mintegy 18 éves Ifjú holtteste fe­
küdt itt mellben Ilivé s két szén tmgy véreb által Őrizve, melyek 
borzasztóan vonítottak, ugattak s közeledésünknek elleulálletlak: 
kénytelenek valónk lelőni ez ebeket, hogy a holttesthez Juthas­
sunk. Már hangyák fészkelték bu magukat az IIJu nyílt sebébe; 
ragadozó madarak, melyek a legközelebbi fuágukon Ilitek, kivág­
ták már szemelt s szét inarczongul tál, belsll részelt. Irtózva men­
tünk tovább s csakhamar egy nehézsebesültliez értünk, ki még 
hergelt haláltusájában s szenvedéseinek egy kegyelemszurással 
vetőnk véget, Körülbelül egy angol mértfölü távolságra a szállás-

Ipitésre 
itt volt.

-   o .— .............................     néhány
emberfii merült fül abból, egy fegyver fcllobban s jobb karom­
ban églí fájdalmukul érzek. A földre rogytam, embereim pedig a 
csónakokra rohantak s két fiatal leány, egy üregnsszony, nehuny 
gyermek és azon Ili éves fia, ki r aumlöt t ,  egy pillanat alatt 
le valamik koticzolvn. Mihelyt a fűidről fölkeltem s a mészárlást 
szűntetni akartam, észrevettem, hogy a golyó kezem szárát, épen 
a könyökömön felül zúzta szét. E  csónakok azon raktárak voltak, 
melyekről Bally beszélt volt I (laztlng anyagok, ezüst- és nrnny- 
kés/Jetek s eszközök, indigó, fűszerek, lisztes-hordók, szóval min­
denféle portéka volt Itt összehulmozvn, egy különös cnó- 
nnk lőporral volt megpakolva, A taposó-malom forgókereltéblil 
rekedt, s reszkető éneklés hallatszott, miben egy angol zsujtáyrn 
Ismertünk. Néhány l'elszevágássnl szét Ilin rombolva a tágösóke- 
rék s annak romfalból egy ember h u z a to tty tf  kiben, Í K i l r u  
minden eltorzításnak, melyet a fájdulom és Őrültség arczára nyo­
mott. borzalommá1 és bámulattal Ismertem almi Lux Henrikre, 
volt főnökömre, nőm nagybátyára. Hogyan került ez ide) kérde­
zőin magamtól s a vérvesztés és kedélyláz miatt alig volt klóm 
a visszavonulást s az öreg ember gondos ápolását megparancsolni. 
Kimerülve rogytam össze Ismét s a ladikba, abból pedig a fre- 
gátra kellett vitetnem.......

VI.
Bram Bili elhallgatott most kissé. -  „Minő kaland 1 -

Mlnü hullámzása u nevezetes történeteknek I — Minő regény 1“ 
ekéjien kiáltozának a hallgatók vegyesen egymás között.

„Nem regény ez 1“ mondd Itriim rövid szünet u t án ; -  
„Istenemre mondom, hogy a legtisztább Igazság. De hallják önök
további Elkeseredettségükben embereim, kik engem atyai-
Ing szerettek, e raktárakat Is ffiluyujtntlák. “  ..." fedélzetén 
szükséges volt karomat levágatni s teljes négyhétig kelleti ágy­
ban feküdnöm. Most. midőn tudtam, minő embertelenül bánt a 
tengeri rablól'önök még előbbi főnökével Is, nem Ismertem többé 
kíméletet Iránta. -  Az örült I.ax legjobb ápolásban részesült a 
hazatérés közben s meglehetős nyugodtan Is viselte magát, ki- 
vévén egyszer, midőn egy matrózét csaknem megfojtott Egy 
matróz, útközben azon ltja rabló melléről, kit a kutyák oly hűsé­
gesen őriztek, egy drága uynkérmet vön le, melybe egy szett fiatal 
leány urczképe volt foglalva s enmugu hordozta must uyuknbnn. 
E nyakérmet észrevette az örült s e szókkal ragadta el nzt a 
üczkótól: j,Leányom I drága kedves Aliee leányom 1“ -  aztán 
megcsókold n képet s ruhája alá rejtő. Az amerikai tengeri rabló 
körülbelül a következő fülvilágos'tust adta e felöl, melynek ignz- 
voltu, későbbi kérdezősküdések folytán igazoltatot t Don Bobért n, 
a tengeri rablófönök, mintegy luirum bő előtt egy utazásából tért 
vissza, melyből, gazdag zsákmányon kívül, az öregembert is leá­
nyával együtt magával hozta. A nyakérmet akkor a leányzó vi- 
sultc mellén s oly hasonló volt ahoz, mint egyik vizcsepji a má­
sikhoz, Néhány nap múlva megérkezte után,' egy tivornyánál, a 
tengeri rablófönök a leányt, csöcselékné|ie állati vágyainak en­
gedő által, bármennyire kérték is uz ellenkezőt legidösb két fia 
Petim és Ármin, A leány az emberiség sujircdékéuek öklei és 
megbecslelenltésu alatt adta ki lelkét. A szerencsétlen atya pedig, 
ki mindezt végig nézni bilincsekbe verve kénytelen volt, a malom 
tuposó-kerokébu záratott, hol üt a Üti s az örökké forgó mozdulat 
csakhamar őrültté tették, Allce halála után, Annin sajátja lón 
annak nrczképo és ilen-Vnltnre -  így liivtán a megkegyelmezett 
tengeri rablót, — kénytelen volt megvullnnl, hogy maguk a leg­
kegyetlenebb rablók is megsajnálták néha a szerencsétlen Luxot, 
lm ájult kétségbeesésében, tányérainké börtöne deszkázatát szét­
zúzni törekedett s gyermekű nevét gyöngéd szóltkul kiáltozd. 
' sok Llobby szigorú jiarancsa tartóztathatta vissza őket. hogv á 
sajnálatraméltó embert könyürületességből halálra no küldjék.

Mihelyt fölgyógyulásom engedte, tanúvallomásomat köve­
teltek New-Orlcitüsbnn a Sprawl-féle perben. Mitsoin hallgattum 
el nbbol. tnlt tudtam s az esküdtszék, mint várni lehetett, nniálos 
ítéletet hozott felette, Nehány nappal t> kivégeztetésére rendelt

f. évi február 11-ke előtt llobby, ki börtöne falát klvájta s m eg­
szökést kísérlett, kereszt tlllövetott ezombján egy ör által s zú­
zott lábbal ismét befogatott. Azon kérését, hogy az Ítélet végre­
hajtása elhalaszlussék, teljesítették, mert azzitl indokolta azt, 
hogy látogatásra hívta meg rokonait, mit azok mégis ígértek;
‘ ‘ T  ‘ ‘ olt pedig arra  szám ított llobby, hogy pokolvar, vugy 
más ragadó butugsug fülmuntondi öt a kötél általi gyalázatos bün­
tetéstől; do érez,kemény természete kedvezett a seb begyógyuld- 
sáliak. Egy oly órában, mely a legelvetemedottebb gonosztevőt 
Is megbánásra és Őszinte töredelumru bírja, fblkérctctt engemet, 
hogy látogassam meg s könyök között vallotta meg előttem, hogy 
mennyit vétett ö ellenem. Fültdmndtlelkiismerete, gonosz tettéi 
és gyalázatosságai egész hosszú sorozatára emlékeztette és u 
perczeuctekben közié velem, a furhlk által kínozva, viharos élete 
rövid vázlatát, mit önök előtt, ulmondnni ezennel megkísérlők.

Hobby atyja, egy irinndí kenyérsütö Hartfordbnn, New-York 
államban, tobzodási vágyánál fogva elhanyagolta gyermekei nö- 
veltetését. tiyermekkorábnii csalt ütést-verést kapott Róbert 
atyjától, mi annál nehezebben esett uekie, mert látta, hogy édes 
anyjával sein bántak jobban. Az ily eljárás föiébresztette benne 
amaz álnokságot, amaz ulnttomoskomor daczolást,mely az. évek­
kel nöttön-uött. Az egyhangú csend és kiszámított szenteskedés, 
kepmiitatás főnülte házában, annyira ellenkezett a szülői ház za­
jával és zörejeivel, hogy Hobby nem találta helyét s rósz tá rsa ­
ságba keveredett, hol az ivásra és kártyázásra szoktatták. Mér­
sékleténél fogva bárminő hajlamnak csakhamar szcnvedélylyé 
kellett fajulnia s Így ragadta öt minden bűnre u kártyajátékhoz 
való bajiam. Csekély pénzjövedelmét csakhamar clpnznrhi, újat 
kellett tehát keresni; hogy míkint vitte nzt véghez, már tudják 
önök; kártynjátékoshól tolvaj lón, később gyilkos. Midőn bűnét 
egy véletlenség fölfedezte és őt börtönbe vitte, tnegHzökése után 
kénytelenjén tengerész, lenni. Álnév alatt, m int matróz a három­
száz tonnás „Magdolna" hajóra szegődött, mely a nyugotlndiai 
Curatjao szigeten fekvő Willumstuuba vitorlázott. A kapitány, 
egy durva szigorú ember, érdeme szerint bánt a fiatal semmire­
kellővel, mi arra ludltá, hogy partraszállás után Ciiraijitobnu el- 
reitözzék, mig a „Magdolna" elutazott. A kártynjátékosok egy 
kikötőben korcsmában csakhamar minden pénzét elnyerték 
Sprawliiak s kényszerítők öt, egy hajú fedélzetére menni, mely 
titkon rabszolgakereskedést űzött, s daczára az angol czirkáló 
gőzösöknek minden éybuu nehány rukömány „ébenfát1!, hozott 
Öylnenból Untslllábn és a mostani délamcrlknl szabad áÜnmokba, 
Három évet töltött el eképett, mely idő alatt, bátorsága és isme-
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vél s srju te ra ísre  i i  siám ithatüi; végre 3 .)  Némelyek e Nöiépulat kö­
vetik s terraéitfl m egfou to tt Kk közül cetk annyit hagyunk meg, mely­
ből jővendOre a nálunk legbővebben termO ugyneveiett caerea porbaja- 
aok hagyatnak. Bármely tenyérztésmöd mellett uo u b ao , átalában meg­
egyeznek, hogy a metsiéaael Orbán napjáig várni k e ll; m ert különben a 
meddőn maradt Iáktól megtisztított tőkék rögtön egéaz erővel kihajta­
nak a az iámét jelentkezhető fagynak újra áldozatai lesznek; míg azon e le i­
ben, ha a meddőn maradt fák, fenebb nevezett napig tőkén hagyatnak:a 
szöllö aj hajtása, az újabban beállható fagy pusztításának nem leend ki­
téve. A választmány, —- tekintve a Debreczenben divő a más vidékektől 
teljesen eltérő szőllőművelést, —  leginkább czélravezetőnek tartja azon 
mődot, amely szerint a oagy l ó g ó k  lemetszetvén, csupán a f é  I f á k  
hagyatnak meg, hogy a szőllös gazdáknak a következő évre elegendő 
c s e r e s p o r  h a j a s u k  legyen, mivel köztapasztalat szerint a cseres 
porhajas, mint legbővebben termő, átalában legjobbnak lartalik. Hogy pe­
dig a szőllőmivelők magukat teendőik körül tájékozhassák, jelen é rte ­
kezlet eredményét, választmány e lapban is közzételetoi obajtá, elvárván 
a szőllölermesztöklől, hogy különböző mód szerinti eljárásuk eredmé­
nyét, annak idejében tudomásra juttassák, mit is e választmány figyelem­
mel kisérni ellialározá.

=  Hint értesülénk L ö v e y Klára kisasszony, ki T e l e k i  Blan­
ka grófnő társaságában néhány évet Parisban töltött, városunkban n ö -  
n ö v e i d  é t  állitaud. A nagykőrösi dunamelléki egyházkerület állandó 
bizottsága f. hó 7-kén hallgató ki a képezdei tudományokból s  a nő- 
nevelői pályára teljesen képesnek és növelde vezetésére kitünően alkal­
masnak találta.

=  Folyó hó 1 2 -k én  viradatkor k á d a s u t c z á n  4  udvar fő - 
és m elléképületei s az ötödiknek m elléképületei égtek le. E szeren­
csétlen e se l alkalmával, em lített udvarok egyike e lőtt az utczán egy 
— az égő házak valamelyikéből kirohant öreg  asszony látánk.k i iszo­
nyú hangon kiáltozó: „jaj a 14  éves leán y !“ Kik tőle tudakozódlak, 
lelteden volt kinos fájdalm at nem  érezniök, hogy nem segíthetnek, 
mivel em lített leány a jajveszékelő nő állítása szerint máshol ki nem  
jöhetne m int az udvaron, e l lévén választva azon lakrész, attól, mely­
nek azzal egy vonalban az utczára kijárása van. Ki ezt hallá azon kí­
nos meggyőződésben volt, hogy a szerencsétlen leányka veszve van; 
azonban a gondviselés őrködő keze lebegett a leány fölött, kit, kevés 
idő inulva 3  —4  em ber elaléllan hozott ki a m ár akkor belől is égett 
szobákból. A szobának, melybe a leány szorult, az utczai szobára nyiló 
ajtaja nem szilárd fallal, csupán egy szekrénynyel volt elrekesztve, 
mely áttere lvén, lehele a szabaditást eszközöli. A liiz  állítólag gyujlás 
következtében történt. Biztosítva 1 ház volt, a többinek 5  nappal azelőtt 
járt biztosítási ideje le. A tűzoltás körül kiváló erélyt s buzgalm at fej­
lének k i: S e h m i e d  ezukorgyáriigazgató u r a gyártüzoltó gépével s 
a városi hajdúság.

=  Az utczai lámpák gyqjtói ellen ismét naponkint érkeznek hoz­
zánk a panaszok. így  közbotrányt szült legközelebb is, hogy csütörtö­
kön este, amidőn az eget fekete fellegek takarván koromaőtétaég volt, 
az utczákon egyetlen lámpa sem világolt a színháztól hazatérő közönség 
elé.

-=z A múlt évben debreczeni polgárokból alakulva fenállolt bor- 
mérő társaság, küldöttei ,M e r  c s  e Aulai és B á n k i  István urak által, a 
főiskolánkban tanuló szegény szolgagyermekek segélyezésére 8 0  ofrtot. 
adományozott. Mely buzgó pártoló részvétért a nemeskeblü adakozók­
nak szives köszönetét nyilváuitni kedves feladatának ismeri. -  Debr. 
1864 , május 12.

A d e b r .  r e f .  f ő i s k o l a  i g a z g a t ó s á g a .

a  Mull vasárnap éjjel különös terinészuti tüneméuy mutatkozott 
városuukbao, mi a lermészetvizsgálókat uem kis mérvben foglalkoztatja. 
Gmlitett éjjel, éneklő- mint vízi és egyéb madarak roppant számmal vo­
nultak át a  légben városunk fűlött, melyek közül uagy mennyiségben 
hullottak alá, részint életben de oly fáradtan hogy egytől egyig meg le- 
hete fogni, részint élettelenül. Különböző géinhgok, —  ulynk is, melyek 
különben vidékünkön ismeretlenek, -  továbbá Tűrjek, vadruezák, lü le- 
milék stb. voltak az aláhullt madarak közt. K o v á c s  János Ir. ur ezen 
lehullott szárnyasak közül egy —  úgynevezett „I é g y k a p ó“ - t  s egy 
gémfajt a föisk. muzeum számára, mint lislljuk —  ki is tüntetett, Ugyan­
azon reggel a nagytemplom köröl több verebet és sármányt találtak élet­
jel nélkül a földön heverve. Beszélik, hogy o madárvándorlás hétfőn éj­
jel ismételődölt. Mindeneseim különös esemény, mely inegérdemlené, 
hogy s í t  a tennésioltiidósok bővebb vizsgálódásuk tárgyává tennék s 
okait kinyomoznák.

=  V árosunkban egy 7 láb a 4 hüvelyk magasságú morva szü - 
lulésü 21 évoa óriás mutognlliilja magát a pinvttiluiai Sinny-liáznál, 
10 és 2 0  kr. bcléplitlij m ellett. Ez iljuru is el lehet m ondani, liogv 
, jó l  felnőtt láb alólI"

M e g h í v á s .  U eretlyóés árszabályozási társulati elnök t. C s i f f y  
László urnák, az elnökségtől visszavonhattam!! lemondása által meg­
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ürülvén zz eluöki szék, sónak betöltése s más aetnlén előadandó tárgyak 
elintézésére, f  évi j u n i u s  h ó  2 0 -d ik  napja délelőtti 9 órájára, a vá­
rosház-teremében tartandó közgyűlésre, «  egyetemes társulat minden 
rendű l. ez. tagjai átalában ezennel meghivatnak.

Kelt Debreczenben 1864 , május hó 10-fcén.
D o b o z y  I s t v á n ,  társulati korelnők.

KözOgyek.
... == Eaztergommegyében g a z d a a á g i  egylet létrehozásán buz­

gólkodnak, mely iránt Esztergomban f. hó 2-káo tanácskozás tartatott.
"  A kenyérosztó pesti albizottság r. hó 15-ké ig  ígért kenyér- 

ka désül fo  I y ó h ó . v é g i g  kiterjeszti, miről a t. ez. inségi bizottsá­
gok s lelkész urak avégből értesiltefnek, hogy azon állomásokon, hol 
ekkorig a kenyereket évették, továbbá is a tudvalevő napokon és mennyi­
ségben átvehessék, illetőleg az egészben vagy részben netalán eltévedt 
küldeményt azonnal reclamálják; Pesten a szétküldés naponkint megtör­
ténvén. Pest, 1864-k i május 8 -k án . —  É r  k ö v y.

** Az inségi közmunkákban, melyek márczius 8 9 -tő l, april 2 -ig  
végrehajtattak, a hivatalos „ S ü r g ö n y 11 részletes kimutatása sserint 
összesen 2 3 ,9 3 6  ember részesült.

** Az ungmegyei gazdasági egyesület a jövő hó 21-kén Szob- 
ránezón verseny-szántást és lófultatást rendezend.

• A  b. S i n a - f é l e  gödöllői, hatvani é r  szt-lőrioczi uradalmakat, 
írja a „Hon,“  a „Banque de credit foncier el industriel1- —  Andrée 
Langrand-Duraonceau el Comp. — ezég alatt, bécsi igazgatósága utján 
vette meg. A uegotialiókat megkezdette Hajnik P á l; a tulajdonos aján­
lata april közepén adatott át a fentebbi bank bécsi igazgatója Scbaffer 
u rnák; nehány napi vizsgálat után az alkudozás megkezdődött a múlt 
szerdán, april 27 -kén , az üzlet meg volt kötve és két millió forint —  
ugyanaz nap —  készpénzben le is űzetve. Jelenleg eszközöltetik a ja ­
vadalmak átvétele; a végleges kiflzetés a leltár éa készletek átadása 
után történik.

=  A sopron-kanizsai vasul munkálataival oly előhaladáat tettek, 
hogy év alatt remélhetőleg az egész vonat járható lesz.

O  A cs. k. kereskedelmi miniaterium f. hó 3-kán az alföldi vas­
pályabizottmánynak megadta a kért engedményt egy Szabadka és Eszék 
közt építendő gőzmozdony-vaspálye előmunkálatainak megkezdése iránt 
egy évre, s az említett vonal folytatására Eszéktől Sziszeken éa Károly- 
városon át Fiúméig két év tartamára.

* B. E ö t v ö s  József lépéseket tesz, —  hogy a gazdag és ma 
még ismeretlen 111 é  s h á z y-levéttárt az akadémia számára megnyerje. 
Szoutag Dániel őgyelmezteté az akadémiát, hogy azt jelenlegi tulajdo­
nosai készek volnának jgyen átengedni.

M A l i a s a i v a s u l t á r a u l a l  aprít 30-kán tartá közgyűlését, 
mely alkalommal a négy igazgató-válaastmányi tag, 186 szavazat által 
gr. Andrássy és gr. Apponyi egyhangúlag, g r. Barkóczy 184 és dr. 
Jaques 1 80  szavazattal üjra megválasztattak. Az igazgató jelentéséből 
kitűnik, hogy a múlt évi bevétel 2 ,6 3 8 ,8 7 9  frt. 88  k r„  a kiadás 1 ,579 ,908  
It. 8 0  k r. vo lt; feumaradt 1 ,0 5 7 ,3 7 7  ft. 8 kr. A kezelési költségek, a 
megelőző évivel viszonyítva, 1 2 6 ,4 3 5  II. 36 krral kevesebbek; a tisz­
ta jövedelem a a megelőző évihez képest 87 ,6 6 8  fi. 7 0  krral csökkent. 
A mostani 1 ,0 5 8 ,3 7 7  Rnyi tiszta jövedelmet a vasúiba fektetett töké­
vel mely 4 2 ,1 1 4 ,2 6 6  frtban van kimutatva, viszonyítva: az utóbbi szá­
mára 251 százalék tűnik ki, mig a megelőző évben az építési tőke majd­
nem 2 % % - u l  kamatozott.

V id ék .
=  F o 11 i n u s z színtársulata Nagyváradra érkezeti. E társulat 

tagjai közt van jelenleg a H ó n a  y-pár éa S z a b ó  Pepi is.
—  Kisvárda vidékén a himlő nagyban dühöng. Bgy hónap alatt 

több mini 83  gyermek esett áldozatul.
=  Zemplénben „ f e l s ö m a g y a r o r a z á g i v a d á s z e g y l e l H 

alakult, melynek elnöke gr. S z t á r a y  Antal. A társulat czélja: éven- 
kint, október közepétől kezdve, november végéig hajlóvsdászatok ren­
dezése.

M Nagykunság népe, küldöttség által, busavirágszin-bársonyba 
foglalt ezUsIkapcsoa emlékkönyvet adott g r. B a t t h y á n y  Lajos özve­
gyének azon könyőradományokért, melyeket a bszárból kaplak. A me­
legen irt liálaszózatol a nagykunsági seg lybiiottmányok elöljárói mind 
aláírták.

=  N a g y v á r a d r ó l  egy siurenusétlen eseményről értesülünk. 
Ugyanis egy szegéuy ember o hó 10-én a K ö r ö s  h i d j á r ó l  a vízbe 
esvén, már csaknem belefut!, midőn egy tanuld Ifjú a veszélyt észreve- 
vén mentésére ulána ugrott, de hasonló veszedelembe jutóit. Ekkor egy 
lovas ezrudbeli tiszt ruhástól a vlzbeveté magát s a parasztot sikerült

ugyan megmentenie, de a szegény tanuló nemes szivének áldozata lati, 
mert mielőtt hozzá lehetett jutni, már megfuladt -

=  H a d h á z r ó 1 Írják nekünk, hogy ott, mielőtt a fák a axőlló- 
vesszök gyönge fakadásait a tavaszi fagy elölte volna, tömérdek k e n ­
d e r - b o g á r  falta azokat fel s  igy sem gyümölcs seaa borhoz uiacs 
kilátás.

, *  s ü l y  H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y e n  szintén oly nagy
mértékben mutatkozik, hogy a főorvosi jelealés szerint e hó közepéig 
majdnem 120  ily eset fordult elő. A betegek közöl 4  meg is halt.

= C s í z e n  (Gőmörmegye] sós forrást fedeztek föl, melynek vi­
ze pontos vegybontás folytán a híres h a l l j  forráshoz basonlittalik.

s halóság *  * $ * * " ° PÍ,C,° “ *rult 1 e j m é  r ő v e I vizsgáltatja

_ —  A p é c s i  d a l á r d a  mint a S.-‘ írja a múlt napokban
kuldé meg tiszteletbeli tagjainak a disz-oklevelei. Midőn egy küldöttség 
atuyujtá oklevelét a megye egyik hazaszerle ismeri és tisztelt férlának, 
kit a dalárda első tiszteletbeli tagjául választott, a többi közt ezen vá- 1 
laszt nyerő: „szeretném ha a dalárda működő tagja lehetaék, de féjda- 
lom, 4 8  óla nincs szavam."

f  K e c s k é s  K á r o l y ,  a vidéki színészek egyik legjobbika, kil 
városnak közönsége is kedvezöleg ismert, f. hó 5-kéa Pozsonyban hagy­
másban meghalt. — Béke poraira!

Irodalom.
*! Megjelent az „ E  r  d ő  s z e I i L a p o k*‘ jelen évfolyamának Y-ik 

füzete. Érdekes tartalmát képezik: 1 .) Őserdők és rengetegek. 2 .)  A 
felsömagyarorscági gazdasági és erdészeti tanintézet ügye. 3 .)  Az e r­
dők kihasitásáröl. 4 .) Az erdők a azoknak rendeltetése. 5 .) Tudósítás a köz­
ségi erdők elpusztulásáról. 6 .)  A földkéreg és a mohák víztartó képessége 
az erdőben. 7 .)  Fából papiros. 8 .)  Különfélék.

=  B e n i e z k y  Emil és R ó z s a á g i  Autal, —  mint hírlik —  juliua 
elején „B  s I i ó r  á k“  czim alatt szépirodalmi lapot szándékoznak meg­
indítani.

—  Null évben jeleutm eg „ S á r o s  v á r m e g y e  l e i r á t a ,  s i n -  
t i a l i k a i ,  f ö l d r a j z i ,  o k i r a t i  é a  t ö r t é n e l m i  t e k i n t e t b e n ,  
P o t e m k i u  Ö d ö n t ő l . ' 1 Míg az ország megyéiről, sőt kisebb vidéke­
iről és egyes nevezetesebb helyeiről részletes leirásokat uem b irunk : 
addig a magyar országos alaliatica oly kimerítő alakban nem készülhet 
el minőt a jelen korszak már követelne. Azért hnionnemü munkák meg­
jelenése mindenkor igen örvendetes, A jelen munka pedig különösen 
azért figyelemre méltó, mert számos adatai több nem et (Szinyei Merzse, 
Kapy, DessewITy, Usz, Bálpataki, Kálnásy, Raszlaviezi, Dobay, Bertóti, 
Tivadar éa Bydeakuty) család átvizsgált oklevéitáraiból vétettek, ö r ­
vendetes jelenség, hogy a birtokviszonyok közelebbi időben közbejött 
gyökeres átváltozása után, a nemes családok nem vonják el többé a kö­
zönségtől az eddig levéltáraikban nem ok nélkül rejtegetett történelmi 
adatokat. Y.ijka városunk viszonyai ia minél hamarabb megengednék, 
hogy a m agán-levéltár is adatokat nyújthatna Debrecsen részletet tö rté - 
nelmének megírásához, mely mind magunk, mind az ö ts te t  magyar tö r­
ténelem tekintetéből igen kivánatoa volna. C t.

A i in s é g e n y h i tő -b i io t tm in y  1 2 - ik  fiiéit n i r c i i u  2 4 .

70. A múlt ülés jegyzőkönyve hitelesiitetvén, tollvezelő elő­
adja, hogy a 62 számú végzés értelmében, n 20,000 frt. kölcsön 
hova fordításét tárgyazó terv r&l és az ínséges munkák előscám- 
lálásáról szóló jelentéséi f. hó 13-kán a t. tanácsnak beadta.

V é g z é s .  Tudom ásul vétetett.
71. A kenyérstttletésre tartandó 2-ik árlejtésre 63 számú 

végzés lolytán megbízott küldöttség, a t  ezen árlejtésről vezetett 
jegyzőkönyvet, melyszerint Boskellí András, Manó Lmos és 
Sehüiler Ferdinsnd, a hetenkinti 5 4 0 0  font kenyér kiállítását, 
fontját 53 4  krjával számítva, vállalták el, egyszersmind jelenti, 
hogy bizonyos Cohn Mór nevű izraclila által a 1. lanícshos f. hó 
19-kén beadott s további eljárás végeit, a 2361. számú rende­
lői értelmében, ezen küldöttségnek kiadott ajánlata folytán, mely 
szerint kész, a jó  tápláló konyérnok fontját 5 krjával kiállítani, 
m ind csen nevevett ajánlkozón, mind pedig a fentebb említett 
vállalkozókat folyó hó 21-dik napiára egy útibb 3-dlk árlejtés­
re fitlrendollék s ez utóbbiaknak adván az elsőségei, őket fOlizó- 
lilollák, lm váj jon uem lennének-e hullandók a kérdéses ajánlat 
értelmében! vállalkozásra? kik is tagadó válaszszal nyilatkozván, 
az ezennel elömutatoti 3-dik árlejtési jegyzőkönyve szerint az 
ujánlatot lévő Kohn Móricz lőtt a vállalkozó, kinek meghagya- 
tott, miszerint ünnep szombatjára, Hson okból, hogy insegoselnk

retoi folytén kormányos lön a bizonyos részt kapott a vállalat 
jövedelméből. Do bármily nagy lett légyen is jövedelme, a  kulacs, 
kártya és koczka roppant gyorsasággal emésztették fői veszély- 
teljes és íárndnlmns mestersége bevételeit, Midőn egyszer a  For- 
moza-fok közelében tus úgynevezett urunypartokuáí, jelentékeny 
„ébenfa" rakományt vettek fül hajójukra, főifedeztettek egy angol
hadihajó által; a kupitány és két részca kereskedő még a száraz- 
földön voltak a szökésre gondolni sem lehetett, Hobby és a fő- 
HujkáHinester, úgy spanyol később Sprnwl Ina, elhatározták okkor, 
hogy a rabszolgaliajót a  portékával együtt olsülyosztlk, magok pe­
dig a ladikokba Ilinek a az nngolhnjót mindenesetre elfoglalják, 
melyen aztán tengerirnblást üzeminek, A legénység, jobbadán 
oly emberek kik a bűnben nőttek föl s kiknek nem volt más v á ­
lasztásuk, m inthogy  vagy avltorlam dak egyikére fölkötteSBunek, 
vagy a kettő tervéhez csatlakozzanak, -  az utóbbit választotta. 
Midőn az angol hadihajó, a rabBzolgahájót elfoglalta, melynek 
ormóján már nagy lyuk lövetett, oly bátorsággal és kétségbe-

órai véres 
, mely- 

280 né-

, _ „ angol hajót is a  tenger
lenekére. Oruamly József, ki már azelőtt is tengeri rubló volt, 
épen azért választatott egyhnngulag kapitányul s Bobby ndatott 
mellé hadnagyul, Rendszeres alapszabályok hozattak, melyek 
nevezetesen feltételül kötötték ki, hogy minden elfoglalt hajó 
összerombolamló, legénysége pedig knrdrahánynndő. Csak az 
apák, testvérek és fiukat szabad volt kímélni, de ekkor kötele­
sek voltak n bandába állani, vagy ünnepélyes eskü által meg- 
szeghet len hallgatást fogadni. József tudott egy biztos búvóhe­
lyet a hondurnsl partokon, mely a tengeri rablók- és hajóépítő 
helyeid szcmcltctott ki és már öt hé múlva épitettok is a  rablók, 
a mondott helyen egy erődöt., kiknek egy Bordenuxból jö tt fran- 
czla borokkal és anyagokkal gazdagon terhelt brtgghujó került 
kezeikbe. József Havannába ment, Hobby az egyesült államokba; 
mialatt amaz egy kereskedővel szerződött, ki tőlük a rablott por­
tékát megvásárolná és méltáuyos díjért eladogntuá, addig Bobby 
az unió legjelentékenyebb kikötőiben egyetértésre lépett oly em­
berekkel. kik őt az amerikai kereskcdövllág minden fontosabb 
vállalatairól és üzleteiről előre értesítették, Hobby már akkor 
szabad tért akart engedni boszujának Lax ellen, legnagyobb 
ürömmel hallotta, hogy ez vagyona nagyobb részét, egy tengeri-

biztositó-intézet fölállításába helvozte el s elhatározó, hogy jö ­
vőre egy amerikai lobogó a la tt vitorlázó hajót Bem kimélend, 

(Vég* köv.)

S z ín h á z .
(8z. T.) Máj. 7-kén i „A v e s z d  o l m e s  n a g y i t  éne , "  

Vlg|. 4 felv. előjátékkal 1 felv. — Irta Albint, fordította Szigligeti
E. Elavult, színpad! hatásra épített, német vígjáték, melyet ko. 
runkban, midőn már a színmüvekben lélektani indokoltságot, 
kövctkczoteB jellemeket s ügyes alakítást kiváltunk, az érzéke­
nyebb szlvü hallgatóság előtt morális iránya ta r t  fen, Az előadás, 
leszámítva az első jelenet ziláltságát, eléggé összevágó volt, Föl- 
tényi (Emmerling, báró) igen szépen alakított s a második felv. 
végén jelenete Adéllel (Foltényiné) a darab fénypontjának no- 
nevezhető. Jánosy (Horst Károly) szavalatába kellő melegséget 
öuteni b a modorosságtól megszabadulni sehogy sem tudott, leg­
hatásosabb jelenetei is hidegen hagyták a  hallgatóságot Feltér- 
váry (Holzmann) burlcszk játéka jól sikerült. Megemlitendők 
még 'rimám é s Kézsmárki Jolán. Utóbbi nehány szóból álló sze­
repét kellő elevenséggel s kedvességgel adta elő. F. Vilmos ismét 
akadozott. Közönség nem nugy számmal.

Máj. 8-kán: „ I s t v á n  a z  e l s ő  m a g y a r  k i r á l y . "  Tra- 
goedia ö felv. Irta  Dobsa Lajos. Mikint előre íb lehetett gondolni, 
a társulat jelenlegi gyönge ereje Dobsa classicus trngoediájával 
nem mérkőzhetett meg, Nemcsak a  kisebb szerepek voltak gyen­
ge kezekben, de a főbb szereplők is az egy Zöldit (István) k ivé­
ve, ki művészileg alakított, és színezett, alig találók be magukat 
szerepeikbe. Fehérvárynő (Gizela) játékán bizonyos bágyadság 
ömlött el s Foltényi (Péter) az idegen szerepkörben nem sok 
babért arathatott. Foltényiné (Cresaiinira) tetszett s többszöri 
kihívásban részesült. Bzentkuty (Vazul) szerepének téves felfo­
gása által inkább undort mint szánalmat gerjesztett. Jánosy (Im­
re) Játékán, bár voltak egyes sikerültebb Jelenetei, bizonyos von­
tatott ság volt észrevehető; lludaHs pedig, minden Igyekezete dn- 
czárn sem tudott, Szobiiszból életrevaló alakot, teremteni. Az Ar- 
pád-herezugek is nagyobb hősek lehettek volna. Közönség cse­
kély számmal, Sajnos, hogy még az Ilyun shakespearel nyomo­
kon mozgó müvük sem tudnak telt színházat csinálni.

Máj. 9 -k én : „E r n a n i.“ Opera 4 felvonásban, Irta  Piave, 
zenéiét szerzé Verdi. Oulseppe A v o n l é s T a n n e r  István első

vendégjátéka. Mint átalában Verdi minden dalműve, úgy Ernant 
íb gazing brnvour-áriáklmn s nz énekesnek, CBak kissé csinos 
hang mellett. Is sikert biztosit. így nem lehet csodálnunk, hogy 
T a n n o r (Don Ottrlos) szépen Iskolázott erőteljes éneke csak­
hamar m egtalálta nz utat a Közönség szivéhez. Eleinte kissé fá­
tyolozott hangja később visszanyerte teljes erejét s a hallgatósá­
got többszörös tapsra inditá. 0  u 1 s o p p e A v o n I (Ernám) szin­
tén szépteijedelmü hanggal dicsekszik; kár, hogy játékára kissé 
nagyobb gondot nem fordit. l lu  s z í  u n t é  (Elvira) szépen ját­
szott, énekelt, stöbbszöri kihívásban részesült. F o l t é n y i  (Don 
Sylva), tekintetbe véve gyengült hangját, csinosan énekelte mint 
mindig úgy most Is, szépen játszott. A karok, pár Uteny kivéte­
lével, Jól működtek, Közönség nem uagy számmal.

Máj, tl-k é n  a közbejött akadályok m iatt elmaradt „Párisi 
naplopó" helyett: „ Nő i  h a r c z , "  franezla v íg játék8 felv,Eleven 
menetű könnyed vígjáték, moly ügyes meséje által a közönség fi­
gyelmét folytonos feszültségben tartja  s azon répertolr-darabok 
közé tartozik, melyeknek hosszabb életet lehet Jósolni, Az elő­
adás sikerültnek mondható. F o  l t é n y  i né, szép. átgondolt Játé­
káért teljes elismerésünket vivta ki; legjobban sikerültek az első 
felvonás végjelenetei, melyekben a női hiúság s féltékenység kar­
osát finom színezettel igyekezett elébünk tüntetni s a harmadik 
felvonás azon része, midőn Leona kedvéért, szerelmét legyőzve, 
Flavigneui Henriket (Jánosy) boldogítja. S z a k é i  R ó z á n a k  
(Leona) voltak egyes szépen sikerült je len te i; Így például midőn 
kedvese felett aggódva, üt véletlenül elárulja b h ibájá t jóvátenni 
igyekszik. Dicséretet érdemel elegáns öltözködéséért is. F o l t é -  
n y i, megnyerte a  közönség tetszését, b a szavakban gazdag de 
tettekben fuknr szerelmest finom humorral személyesítette. Z ö  I- 
d y helyén volt s J  á n o  s y  (Flavigneui Henrik) játékának is vol­
tak  egyes részei, melyekben dicséretet érduutel, Közönség kevés 
számmal, minek oka, részben a  kellemetlen w ) r s  időben ke­
resendő.

(B. 1.) Május 12-éu: Cl u l  s e p t i e  Avoniur második fellép­
teül : „N o r m a" komoly dalmű 2 felv. zenéje Beillőitől. A ven­
dégművész hangterjedelmét több helyen Igen elöuyösen használ­
ta fel s énekét, több Ízben kiérdemelt tapsok jutalmazák, Í té s z -  
l e m é ,  mint Norma T i m á m é  mint Adalglsa, erejüket meg­
haladó szerepüket is Igyekeztek n tehetségig betölteni, Közönség 
gyér számmal.
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a szent ünnepekre kenyéradományban részesülhessenek, 450
darab hat-hatfontos kenyeret állítson ki.

V é g z é s .  A küldöttségnek ezen jelentése, azon megjegyzéssel, 
hogy ily nagyobbszerü vállalatoknál meggondolkodás tekintetéből, bár­
mely kétes jövendőjü ajánlatot is visszautasítani nem lehetett, tudo­
másul vétetvén s  további eljárása helyeseitekén, Thamásy Károly, 
Sánta István, Szecsey József, Pető Sándor, Baik András és Katona Ist­
ván urak, a f. hó 2 6 -á n  történendő átvételre, mind a minőség, mind 
a m ennyiség körül előfordulható eshetőségekre szigorú figyelmet lo r- 
dilandók, kiküldetlek, Írásban körülményes jelentést teendők.

72. Elnök t. polgármester ur, bizottmányt értesíti, misze­
rint üzv. császárné Karolina Auguszta ö felsége állal Magyar- 
ország ínségesei részére kegyelmesen ajándékozott 8000 f. kö- 
nyöradományból, királyi helytartó ur ő kegyetmessége városunk 
szegényei részére 200 frtot aránylagosan juttatni inéllózlalott; s 
ezen összeg 129 olyan ínséges nö között, kik két, vagy nnnyi- 
valinkább több árváikkal jutottak özvegységre, f. hó 21 -kén 
elnöklete alatt, a bizottmányból meghitt küldöttség jelenlétében,
a nagyterem ben k i osztatott.

V é g z é s .  Ezen hálás köszönettel fogadott adományozás iránti
intézkedése elnök t. polgármester urnák egyhangú helyesléssel fogad­
tatván, tudomásul vétetett.

73. TollvezetB je len ti, m iszerint polgár Pálfi András ur, a 
húsvéti szent innepekre szegényeink részére 120  db. ölfontos  
kenyeret volt sz iv e s  Bosketli Andrásnál sütletn i s  azokat a bi­
zottm ány rendelkezése alá bocsátani.

V é g z é s .  Ezen ajándékért bizottmány által szives köszönet sza­
vaztatván az átvételre és az aránylagos kiosztás elrendelésére Sánta 
István u r megbizatotl.

Tizenharmadik fllés 1864, márczins 26.
74. A Kohn Mór ajánlatot lelt válalkozó által mai napra 

kiállított 450 darab hat halfontos kenyerek átvételénél a kö­
zelebbi ülés 71-dik számú végzése alapján megbízott küldöttség 
Írásban foglalt jelentését beadván, az fölolvastatott, ennek tar­
talma szerint, küldöttség több darabol fölvagdalván s  megizlelvén, 
azon kedvezőtlen meggyőződéshez jutott, hogy a kiállított ke­
nyér recsegés és savanyu volta miatt rendes használatra egyá-
talában nem alkalmatos.

V é g z é s .  Ezen jelentésnél fogva bizottmány elhatározta, hogy 
a 2-dik árlejtés alkalmával vállalkozott Bosketli András, Manó Lajos 
és Scháifer Ferdinand általuk ajánlott ár melletti sütésnek a jövő lié- 
teni megkezdésére szólhassanak fel, Kohn Mórnak pedig lemondván 
ezúttal bizottmány az ellene támasztható keresetről —  ezen roszul 
sikerült első s  egyszersmind ulósó kenyérkiállilásáért járuló összeg 
flzelessék ki.

75. Elnök t. pogármester ur előadja, miszerint közelebb 
vett értesülése folytán helylarlósági tanácsos s az inségiigyheni 
országos biztos Abonyi István ur ö mltga rövid napok alatt vá­
rosunkat is fogja szerencséltetni látogatásával, ennélfogva a bi- 
zottmányi tagokat fölkéri, hogy a főzőbelyeken a közelebbi na­
pokban folytonoson jelcnlenni s ottan a kellő rendel fentarlani
szíveskedjenek.

Végzés .  Jelenvolt tagok ezen fúlszólitás teljesítésére mago­
kat készszivvel ajánlották.

76. Bizottmányi tag Thamási Károly ur indítványozza, mi­
szerint czélszerünek vélné, ha a segélyalapból bizonyos összeg, 
a túlságosan clhalalmazott szerbtövis idejéheni kiirtására, úgy 
nemkülönben n város környékén liaszonvehellenül heverő sivó 
homoklérekhől kiszabadítandó bizonyos darabnak Itisérlelkép- 
poni hasznosítására fordiltalnék.

Végzés .  Mindkét indítvány hasznos és czdlsierii voltáról bi­
zottmány különben is meg lévén győződve, az elsőre nézve leendő 
intézkedési az említett növény kikoiése utáni időre hulasztolta, — a 
másikat illetőleg pedig indítványozó ur moghizalntt, hogy tiszti mér­

nök Pfansmied Kálmán urral a helyszínére mielőbb kimenvén, egy ily
javítás próbája alá veendő terü le te t jeleljenek ki.

Jegyzetté;
S z e n  íg y  ö r g  y i E l e k ,  

bizottmányi lollvezeiő.

A l - r f i / i  h ö z H s <

az inségenybitésérc te t t  adakozások s ajánlatoknak.
680. T. Schworlz Sámuel ur adotl 5 frtol. 68 í .  N. N. 10 Frtot. 

682. Varga Im reur 2 0  frtot. 683. B. J . ur 14 frtot. 84 . A t.c z . szücs- 
cze'li 20  frtot. 685. Nemes Jánosue asszony 2  frtot. 686 . T. A. kegyes­
rendi tanár ur 2  frtot. 687. Spittzer Jakab ur 2  frtot. 688 . Az orszú- 
gosau begyült segélyezésből a nmlgu helytartótanács az eddigi 70 0 0  
frtlioz ismét adott 1470  frtot. 689. T. Simonffy Sámuel ur a kaszinó ál­
tal rendezett hangverseny jövedelme'! 1167 frt 61 krt és 1 db. aranyat 
a t. tanács utján állal adta.

S z e u t g y ö r g y i  E l e k  m. k. 
bizottmányi tollvezetö.

K Y 1LT T ÉR . * )  

H á l a n y i l a t k o z a t !

Alólirt feihiva e'rzi magút, az „ e l s ő  a u s z t r i a i  b i z t o s í t ó  
t á r s a s  a g n n k u, illetőleg ennek debreczeui főfigynöke S t r e l i s k e r  
M a n ó  urnák köszönetét nyíltan kifejezni uzérl, hogy Nyir-Csaliojban 
leégett szénakészletébeu esett kúrát 14 nap alatt minden levonás nélkül 
kifizette; —  ez okból alóiirott, mint aki az intézet loyaiis eljárásúról 
meggyőződött, a t  ez. biztositó közönségnek azt lelkiismeretesen ajánlja.

Nyir-Medgyes, 1864 májusbóban.
M zsák  J á k o b .

° )  K rovatban közlőitekért csupán a sajtólintósúg irányában fe- 
slelö a s z e r k e s z t ő s é g .

Szerkesztőségi nyllllevelezés.
S í .  I. u r n á k .  Kegyed „ é s i r e  v é t e l “ -éuek mint ju g i kér­

désnek, a törvénykezési lapokban illetékesebb helye leeud.

D e b r e c z e n .  Május 14. (.Heti üzlet-szemle.) R o z s ,  b ú z a ,  
k u k o r i c z n  és p a s z u l y  e héleu is a szükséglet és üzérkedésnek tár­
gyai voltak és a hetivásáron jó áron is fizettettek; de a hét végével 
midd e nemüekből nagyobb menuyiségek hozattak a piacira és az időjá­
rás jobbra is fordult, miáltal n gabnaárak egy kis csökkenést szenved­
l ek ' A jelenlegi folyónrok következők: tiszta huta 4 f. 5ü  5 f. 10 
kr. rozs 3 f. 70 — 75 kr. árpa 2 f. 70 — 8 0  kr. zab 2 f. 15 20  kr.
kukoricza 3 f. 4 0 — 50 kr. paaiuly : sárga 6 I. 10 2 0  kr. fehér 5 frt.
6 0  -81) tarka 5 f. 10 — 20 kr. A tavaszgyupju nyírása vidékünkön már 
megkezdetett (B .)

D c b r c c z c i l .  Május 10. Tiszta buta 5 frt kr. kétsze­
res 4 Irt 40  kr. rozs 3 frt 90  kr. urpa 2 frt 70  kr. kukoricza 3 fit 55 
kr. zab 2 Irt 2 0  kr. köles 3 Irt 70  kr. I!gy mázsa szalonna 35  frt. 
széna 3 frt 50  kr. sznlmo 1 frt 70  kr. I font szalonna 3ti kr disznóhus 
20 kr. iimrludius 16 kr. só 9 kr. I. ilcze disznózsír 54  kr. (C s.)

II a r n  ra v á s á  r. Egy pár Járinus ökör 180 frt. egy pár vágó 
leken 1 10  frt. uegyedfü linó párja 1311 fel luinnailfü linó párja 100 frt. 
rugnit liurju párja 54 frt. igán ló párju 95  frt. sertés párja 31 frt. juh 
párja IC frt.

. 4 r ü d .  Május 0. T, Iuizii 5 frt 57 kr, kétszeres 4 Irt 55

kr. rozs 4 frt 25  kr. árpa 3 írt 55  k r. zab 2  frt 65  kr. kukoricza 3 frt
70  kr. 1 mázsa szalonna 4 0  frt —  kr. széna 5 frt — kr. 1 font marha­
hús 20  kr. (M .)

B e l é n y e s .  Május. 5. —  T. búza 5 frt —  kr. kétszeres 4 fit 
8 0  kr. rozs 4 frt —  kr. árpa -  frt — kr. zab 2 írt 2 0  kr. tengeri 4 frt
 hr goles .  frt —  kr. 1 mázsa szalonna — frt. 1 font marhahús
13 kr. tB.J

É r i n i l l á l y  f a l v a .  A Május 13-én  tarto tt heti vásárban a ter­
mények s élelmi csikkek áru következő v o lt: Tiszta búza mérője 4 frt 
40 kr. kétszeres 3 frt 70  kr. rozs 3 Irt 50  kr. tengeri 3 frt 5 0  kr.
lir(la 3 fr l  kr. zab 1 frt 8 0  kr. bükköny 4 frt 80  kr. lednek 4 frt
8 0  kr. köles 4 frt —  kr. kása vékája 3  frt 60  kr. pasznly 2  frt 6 0  kr. 
kenderinug 5 írt 2 0  kr. kolompár zsákja 2  frr. lencse ilczéje 9 kr. bor­
só 8 kr. zsir 56  kr. olaj 2 8  kr. szalonna mázsája 34  frt. szalonna rontja 
4 0  kr. sertéshús 20  kr. marhahús 13 kr. lijjott liba 2 frt 4 0  kr. sovány 
I frt — kr. tojás párja 4  kr. (V .)

I I .  B ö s z ö r m é n y .  Május 9. —  T. búza 8 frt 8 0 kr. kétsze­
res 8  frt 4 0  kr. rozs 8 frt —  kr. árpa 5 frt 4 0  kr. zab 4  frt 4 0  kr. 
tengeri 6 frt 80  kr. köles 6 frt 4 0  kr. 1 mázsa szalonna 33  frt. 1 font 
marhahús 13 kr. (K. I.)

H .  M á l l á s .  Május 6 . —  T. búza 5 frt —  kr. kétszeres 3 frt 
40  kr. rozs 4  frt — kr. árpn 3 frt —  kr. zab 2  frt 4 0  kr. tengeri 3 
frt 50 kr. köles 3 frl 2 0  kr. 1 mázsa szalonna 32  frl —  kr. 1 font 
marhahús 13 kr. (F.)

I t i s v á n l a .  Május 4 . —  T. buzn 4  frt 2 0  kr. kétszeres -  frt
— kr. rozs 3 frt 20  kr. árpa -  frt —  kr. zab 2 frt —  kr. tengeri 3  frt 
20 kr. kőles -  frt —  kr. egy mázsa szalonna 38  frt. egy font marhahús 
12  kr". (B.)

M a r g i t t á .  Május 6 . —  Tiszta búza. 4 frt —  kr. kétszeres 3 
frt 40  kr. rozs 3 frl —  kr. árpn 2 frt 40  k r. zab 1 frt 8 0  kr. te n g e i
3 frt 2 0  kr. I mázsa szalonna 3 2  frt. 1 font marhahús 13 kr. (H . J.)

M a g y v á r a d -  Május 10. -  T. búza 4  frt 33  kr. kétszeres
4 frt 2 0  kr. rozs 3 frt 73 kr. árpa 2  frt 85  kr. zab 2 r"t 25  kr. ten ­
geri 3 frt 60  kr. köles -  frl —  kr. 1 mázsa szalonna — frt. széna -  
frt kr 1 font marhahús 17 kr. (K  l , j

N y í r e g y h á z a .  Május 9 . -  A mai napon ta rto tt országos 
vásárunk, mindamellett, hogy a baromvásár is m egtartatott, oly csekély- 
volt mindennemű árakban, hogy egy rendes hetivásár bátran versenyez­
hetne v e le ; —  a gabnaucniüekböl e lk e lt: t. búza 4 frl 8 0  kr. kétsze­
res 3  frt. 90  kr. rozs 3 frt 6 0  kr. árpa 2  frl 8 0  kr zab 2 frt 2 0  kr. 
tengeri 3 frl 20  kr. köles 3 frt 2 0  k r. kása 5 frt 9 0  kr. paszuly 5 frt 
70  kr. (K . B.)

S z .  S o m l y ó .  April. 2 9 . T. búza 4  frt — kr. kétszeres 
_ fr t  u r . rozs 3 fr kr. árpa 2  frl 50 kr. zab I fit 50  kr. tengeri
-  frl -  kr. köles -  frt kr. 1 mázsa szalonna - frt. 1 font marha­
hús —  kr. [V. K.)

T o l i a j .  Május 13. —  T. búza 101. -  kr. kétszeres 8 f. 5Ükr. 
gaboua 7 f. 20  kr. árpa 6 f. 40  kr. zab 4 f. 4 0  kr. tengeri 7 fr. 20
kr. kolompár 4 frt 2 0  kr. 1 mázsa liszt 0 . sz 17 frt. I .  sz. — frl szs-
|unna  f. -  kr. széna 3 f. 50 kr. I font marhahús 14 kr. bornyuhus
12 kr. 1 iteze ó bor —  kr. bikfa öle 6 trt. (Z. J .)

B é c s i  b i i r s e  á r f o l y a m a .

M á j u s . »• 1 0 . 1 . 1 2 . 13 .

íi% -es  Metálliqucii 100 fii. 72.35. 72.35. 72.40. 72.50. 72 50

riemseti kölcsön 100 frt én. • 8 0 . 5. 80.11). 80.40. 80.30,

1860 sara kölcsön 10(1 frl 911.- 96  15. 96 . 5. 93.70. 95.80.

l li le lin ló z e l résivényrit 194 191.10. 194. . 193.40. 193 30

Bimkrész vények 780. - . 781. . 7 8 9 .- 778 . 7R 0.--.

Londoni váltók 114.50. 114 40 114. 114.110 ,114.50 .

Bxflal 100 frl 111.25. 114.25. 114 -  . 114.25. 114 -

Arany 1 db. 15 .5 0 1 , 1 5.47. 5.45. 5.47 V, 1 5.47.
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H I B D E T H E I 1 E K .
la t i r t  g a id ü lá g l  é l  á lta lá n o s  g é p é i t  D ebrecieabefl, bálorhudik magát teljes tisztelettel n t. ez. közönség illetőleg földiültokosuk és gazdák figyelnie és pártfogásába ajánlani Több mini egy évtized Ats kö- 
velliezelesen n gépészet terén ninnliálhudva ni utolsó ételiben Anglia legelső gazdasági gépgyároibu volt alkalmazta, megismerkedve ezek gyártási modorával és nzútu fulytnnus összekötetésben álltán  velük 
.ezen Ismeretek és összekötetések képesítik öl u gaz.diiküzöuségnek, — melyrenézve a gépek oly fontos tényezőkké váltak utóbbi időben — csak is a legfőbbül ajánlani úgy u honi mint külföldi g y á r t m á n y o k b ó l ,  

névaietinl pedig következő ez Idényben szükségelt gépeket, áraik érvényesek maradván mindeddig,inig n font sierling ára I. 12 20-m il magasnbbrn nem szökik.

Árak h e l y b e n  D e b r e c e n b e n  8 â lo, vám, pakolást kfillság- és liivaniiciilcseii osztrák * , .,f “  .
Egy l'ltivttin Bhtittlcwortli ét Ctn. féle h ló ctcjil gíi/gtín; 1 -s/i H/.útitti iHÓ|ilii-gt'|)pt'l 5: 
Egy II Itt erejű c.uó|il6gó|i Itiwziívitló lócrőiiiilvol f(lü|ipt)l) csépel itiipoiilti 180—240 véltúl
Egy e h m i t l o  kézi vimtti . . . .  , Xí » • • a O í  • ‘ ......................................
Egy III Htit'OH Uurrett-fi’'leH0i'-vt,Higéii2klllliiiltt'iigt'iTcl,liiizn,gnli(inii,i'(,iu7.(M,'H(,/iik()fi,í,|uíni
li1.#*, 1 /1  l . ' . l a  u . j / . l . . . .  Ü S . . . . Ü .  M l  A   * »' *

197 frt. | Egv VVoml-féle niiturilttti ftikitszilló gép liiiTnlékiészeltltt‘1 .
740 frl. 
Hír. frt. 
495 frt. 
270 frt.

Egy Wooil-féltt iitiiet iknl ttnitógóp kévénklnt lenikó tt/.ttrkttzt'llel és tiii tnlékiés/.cltltel
Egy iiczél-fngnkkiil t'llúlolt Hzéiingylljlő-gcn'hlyc luoriirt* ...................................................
Egy kéttűs mo/.gtísii s / .é i iu fu rg n ló .........................................................................................
Egy egyes tímzgiÍHti szénnforgiitó .........................................................................................

340 ír t
518 Irt- 
140 frt. 
315 frt. 
220 frl.

—Oir ------ -- ----  ------- v . ,wm- , v ,  |  U I , U IIM l, ^ U l
l'-ky 10 liílt H/ólttH Hiuytli-félc N/órvii votűgép kitiiitlitH liiiiigmtil

lovilbbé njunlja a legkilltaöbb szecska és répavágó, - •  őrlő, daráló, kukorlezamorzsulö és rögtörő-gépeket, ekéket, bonillákat; viilanilal vállalkozik m egrendelésére és felállltásáru liiirminemll gépezeteknek,
gyári kereiitleiésnknek név szerint: gőzgép, ulajprés, szeszfőző, téglavetőknek stli. Végre pedig szívesen elvállalja a környéken már meglevő gépek feletti 1'rlngyelelet és azok jó  karban tartását, melyet Jelenleg mint
„István11 gőzmalom mtllniil vezetője, ennek (később pedig saját) műhelyében személyes felügyelete alatt pontosan és Jutányosán rszközlciid. Akár szí mélyet; akar pedig levélben! lolheresáern szívesen és pontústul fog adui 
minden luvábbi felvilágosítást,

M » e t e á r  i n t v e *  D r a g o t a h ú z ,  D e b r e c z e n .

Kiadói a  debreczen) s z i n ü g y e g y l e t . Felelős szerkesztő t S á r v á r y  E l e k .

Uebrecsen. 1864, Nyomatott ■ város könyvnyomdájában.

folytatása a mellékleten

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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